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Постоянното отхвърляне като кръводарители на мъжете, които са имали 
полови контакти с други мъже, може да бъде обосновано с оглед на 

преобладаващата в съответната държава членка обстановка 

Трябва да се установи, че за тези лица има повишен риск от заразяване със сериозни 
инфекциозни болести, по-специално от заразяване с HIV, и че не съществуват ефикасни 

техники за тестване или свързани с по-малко ограничения методи за осигуряване на 
висока степен на закрила на здравето на реципиентите 

На 29 април 2009 г. лекар от кръводарителския център на Établissement français du sang 
[Френски институт по кръводаряването] в Мец (Франция) отхвърля г-н  Léger като донор на 
кръв на основание, че той е имал полов контакт с друг мъж и че френското право предвижда 
постоянното отхвърляне като кръводарители на мъжете, които са имали такива полови 
контакти. След като г-н  Léger оспорва това решение, Tribunal administratif de Strasbourg 
[Административен съд, Страсбург] (Франция) отправя запитване до Съда дали това 
постоянно отхвърляне е съвместимо с директива на Съюза1. Съгласно тази директива 
постоянно се отхвърлят като кръводарители лицата, чието сексуално поведение ги излага 
на повишен риск от заразяване със сериозни инфекциозни болести, които могат да се 
пренасят по кръвен път.  

В постановеното на днешна дата решение Съдът посочва най-напред, че Tribunal 
administratif de Strasbourg ще трябва да определи дали във Франция за мъжете, които са 
имали полови контакти с други мъже, съществува повишен риск от заразяване със 
сериозни инфекциозни болести, които могат да се пренасят по кръвен път. За да 
извърши този анализ, Tribunal administratif de Strasbourg ще трябва да вземе предвид 
епидемиологичната обстановка във Франция, която е особена според френското 
правителство и Комисията. В това отношение Съдът подчертава, че съгласно 
представените пред него данни през периода от 2003 г. до 2008 г. почти всички случаи на 
заразяване с HIV се дължат на полов контакт, като мъжете, които са имали полови контакти 
с други мъже, представляват половината от новите случаи на заразяване. Отново през 
същия период те са най-засегнатата част от населението от заразявания с HIV, като 
процентът на заболеваемост при тях е 200 пъти по-висок от този на заболеваемост на 
частта от френското население с хетеросексуална ориентация. На последно място, от 
всички държави в Европа и Централна Азия разпространението на HIV сред категорията на 
мъжете, които са имали полови контакти с други мъже, е най-широко във Франция. 
Следователно Tribunal administratif de Strasbourg ще трябва да провери дали с оглед на 
последните медицински, научни и епидемиологични познания тези данни са надеждни и все 
още са релевантни. 

Дори Tribunal administratif de Strasbourg да приеме, че във Франция за мъжете, имащи 
полови контакти с други мъже, е налице повишен риск от заразяване със сериозни 
инфекциозни болести като HIV, ще се постави въпросът дали постоянното 
противопоказание за кръводаряване е в съответствие с признатите от Съюза основни 

                                                 
1 Директива 2004/33/ЕО на Комисията от 22 март 2004 година за прилагане на Директива 2002/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно някои технически изисквания за кръвта и кръвните съставки (ОВ 
L 91, стр. 25; Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 11, стр. 110). 
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права, и по-специално с принципа за недопускане на дискриминация, основана на 
сексуалната ориентация2.  

Като се има предвид, че е възможно френското законодателство да създава по отношение 
на мъжете хомосексуалисти основана на сексуалната ориентация дискриминация, Съдът 
припомня, че ограничение на упражняването на правата и свободите, признати от Хартата 
на основните права на Европейския съюз, може да бъде налагано само ако е необходимо и 
ако действително отговаря на признати от Съюза цели от общ интерес или на 
необходимостта да се защитят правата и свободите на други хора. В това отношение Съдът 
постановява, че макар предвиденото във френската правна уредба отхвърляне да 
допринася за свеждане до минимум на риска от заразяване на реципиентите с инфекциозна 
болест, а оттам и за осъществяване на общата цел да се гарантира висока степен на 
закрила на човешкото здраве, би било възможно да не е спазен принципът на 
пропорционалност. Всъщност не може да се изключи възможността заразяването с HIV да 
бъде открито посредством ефикасни техники, които да гарантират висока степен на закрила 
на здравето на реципиентите. Националният съд ще трябва да провери дали съществуват 
такива техники, като се има предвид, че тестовете трябва да бъдат извършвани в 
съответствие с последните научни и технически процедури. 

В случай че не съществуват такива техники, Tribunal administratif de Strasbourg ще трябва да 
провери дали няма методи, свързани с по-малко ограничения в сравнение с 
постоянното отхвърляне като кръводарител, за да се осигури висока степен на 
закрила на здравето на реципиентите, и по-специално дали въпросникът и 
индивидуалното събеседване със специалист в областта на здравеопазването могат да 
позволят да бъде установено с по-голяма точност свързаното с риск сексуално поведение. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в 
рамките на спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на 
правото на Съюза или валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. 
Националната юрисдикция трябва да се произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. 
Това решение обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с 
подобен въпрос. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването.  

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 3708 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 

                                                 
2
 Член 21, параграф 1 от Хартата на основните права на Европейския съюз. 
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